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1. La  enseñanza  del  Español  como  Lengua  extranjera:  enfoques,  métodos,  estrategias, 
evaluación y materiales;

2. Fonética y fonología de la lengua española: relación entre los sonidos y su representación 
gráfica;

3. Sociolingüística  de la lengua española (diversidad diatópica,  diafásica y diastrática del 
español)

4. Morfosintaxis de la lengua española
5. Los documentos oficiales y la enseñanza de lengua española en Brasil
6. El  discurso  en  el  aula  de  español  como  lengua  extranjera:  gestión  y  análisis  de  la 

interacción
7. Los contenidos culturales y su articulación en la clase de español como lengua extranjera
8. Español-portugués: aspectos contrastivos
9. La enseñanza del español para fines específicos
10. Las nuevas tecnologías y la enseñanza de lengua española como lengua extranjera
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